LECTURENO.7
Sl 04.02.2022

BELLO RVERYONE! N
“Discourse & Power — Language & Politics”

Pt s Bei R I vs. ‘Political Correctness’
The principle of Newspeal' vs. ‘Political Co e
_ nolitical correctiess” () 2 g2l )]

The principles of linguistic determinism on which the fictional Newspeak is
founded could be argued to underlie aspects of moves towards ‘political
correctness' in language.

0= 3353 (Newspeak) = aualall sl Gl e il Al 4 40 dadall t5bse
B i asi alle e L) Uil gSaall e (o) gose) IS MY AALTAY
' : L.?.a.uL_Lux“ il guall _,h

Newspeak, admittedly, was the product of a malign dictatorship in Orwell's
novel, while ‘political correctness' could be viewed as a benign attempt to
improve the world. However, the two interventions irito language use, one
fictional, one real, may share certain assumptions, which we will now explore.
- (Malign): evil. (Benign): companionate, loving, etc.
So, Malign # Benign.
When we talked about Orwell’s novel, we mentioned that totalitarian
society invented the principle of Newspeak to maculate people, but the
concept of political correctness is different, it helps people move towards
in more opinions attempt to understand the world and improve it.
«((Newspeak) Laul s "V IALT a3l 5 A (Jasosl g oss) sl Lee sl sl Al
Bonpd o) Ay By ) S0 71 pa

(s U200l B as g Cus ¢ enlaadl Gl sl 5 (Newspeak) on ool o La
gl shat ol a0 Yy Loy 5 Y (Al SalSl ppaa A5 (e rasa g Bagan dad (Gl (aea
VO PEVQR A PENIN 3 I P R PROUU i WAL PPN SN
Sl 58 g 05 e ge Gy Ly g geaiill g C3SN aan 4US Sale ) A Al a geaaill
psball aba e g AL gl oyl bt Al ja aal 4y Lavie s 138 JS il
=) S o BLall 5 pnladll 8 Wass a3y S (dignity 3l <)) L) (s 20y Y
e pad OS1y (b e gt /MR RSBl Al 3 RSl eda |yl y wgdl Wl )5 (free
A yaall ) Il 2 Ly (Ja) A8 e sapand) Bl ) plle 08 Gl fasi . o 5a)
Al Gt & gy ) Al il el

3y bt e IS S sl gl i o W €y o Bl 3 el 3 LS S
mellaly 8 Alali SEYI poalaall g il da ) ol Al (g Lgmasa 5 4
(Newspeak) is fictional invented by the author; he could talk about
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reality. While (peii. v g reciness) is real.
___The concept of ‘puiitical correctness’ rC)

~"The terms used to represent minority groups i cer”

Yo YO PRI yoo rcovey e

Examples of 'PC’ terms which have had 5 o
visually impaired, blended family and et
American,

IWhat do you understand fiom (visually impaired)? When | 553; sonieonc
is visually impaired, this means ap

other way of saying he is blind, which
sounds very negative.

he is ) J,5i cd@ﬂbhjﬁ.-oﬁﬁw@;(uml)ujuasﬁond,ﬂ pYIRT I
(a0 (8 a4y gl (visually impaircd

(Blended family) means (alisa lie): it a4 new concept, which means
household in cooperating children from several relationship.

Al B (0 JUibh oy cay ) pelloaaall 30y

(Ethnic origin) means (48 e /il Jpal), such as A frican-American.

So, all of the previous terms are examples of Political correctness.

Non-PC terms are considered by some not only to be offensive but to create
or reinforce a perception of minority groups as unequal to the majority, which in
turn may have a detrimental effect on the way a society is organized.

What is the difference between Political correctness ferms and Non-
Political correctness terms?

Non-Political correctness terms are correct iisel f, offensive, and
exciusive. While Political correctness terms are more opinion attempt
towards improving society because it is inclusive and includes all people.
Sl oYl cdalladi o (Non-Political  correctness terms) 13
A S Gy slann b agi <y Y] o st (3185 LY (AN da s ot 3 1l

coalinall paha®s e oy g 508 Sy g Vaa

Can you think of other exanples of Political correctness terms?

Gay_vs Homosexual. The (Gay) may sounds politically incorrect,
especially in our culture, but (Homosexual) is more politically correct, it is
more formal, natural, and scientifically accurate.

Sexual perversion ((owisl 328l vs Sexual orientation. In the Arab
worid, great number of peopie still tend to use the term (Sexual
perversien) to describe “LGRT” (prall aaizs), which includes lesbian, gay.
bisexual, etc. whilc the scientific term used by the United Nation is
(Sexual orientation),

Mrs. vs Miss vs Ms. (Mrs.) is for a married woman, and (Miss)is for a
Single woman, There is social stigma with bofh that differentiates between

DAGPE e

n impact on language use include
nic origin terms such as African -
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but with men is not the cage W
* While

not

; - single
4 woman from the.SIngle, ik )
the married W ; i wan, it is more | :

(Ms.) is for a married Oi single woman, nclusiye and
judgment:ﬂ.

. . v it means neither male nor fi .
There is a new title s B Aea Tenake, g,

named {Mx

prot 1:0.'!1‘1")1_.'51!16;’-&511-_____ = . . e
T could be argued that the use of ‘PC' fanguage Is particularly significapg -
rslation to disability, since many changes could be' fﬂade to the way mgg
organizations operate which could in turn have a positive effect on the lives o

people with disabilities.

— - - 2 e = s, |
(Clas) U 0o Y 103 05 (visually impaired) < Uili chauall eyt
between impairment ang

[ For example, some people make a distinction ne
to refer 1o a condition (such as loss of vision or a

disability, using impairment ol . _
limb), and disability to refer to activities which are difficult or impossible to
limbing stairs). This is intended

undertake (for example, reading small print or ¢
¢'s inability to read a book or reach the

to draw attention to the fact that someon
top floor of a shop is as much a consequence of the lack of adequate facilities as

of their actual impairment.

e G1y olgall iany ol () grabaions ¥ o oS 5 a5l 13 oS OaladYl O 3ash Y aa

o yaiall i S (el gy aaia oS e JU gl y Bac Lasall i e ()t Lail
e ol iy

Although ‘political correctness’ is not an attempt to control people’s thoughts
in the way that Orwell's Ingsoc did through Newspeak, it nevertheless represents
an attempt to alter people’s perceptions of certain signifieds (concepts) by

_r(_e*p_l_qcmg_] _c_)_ld signifiers (labels) with new ones.
This is what Political Correctness does; it replaces all concepts with

new ones.

| | , igea 5l S S ol oS (Jabel)
l..._LSLSLnlM lUAlL_l“ _)lﬁ&lu_lc OJ.L:;QJJJ‘t_lJ‘_‘A.ALHJ‘;.ulZLLJl t_Jl_g.a.a." LJiU"'f“‘:)'“u—l""
i glae oy sl ol gall Zuslianad) LN 5 (o 5l) 4l 5 3 (Newspeak)

SJHJA a_)SS ) -\_...:x..}l;.‘:_, RELEY LJIJ.J ‘;g.l:i“ dll.h J]A.LL.J.% L:.IY}.‘_‘A." uaz_'.‘ L}‘“Ll" :\.J}J )’a;u.ﬂ
oAl Jie i s

It should alsc be noted that there are those who do not support the
argument that the language used to refer to a person has any significant impact
on the way we actually think about them, but support ‘politically correct’
language on the grounds that it is important not to be offensive or disrespectful.
pand e dad ol o€ Ll o AU s e ay Y Gala d allis of S o) caa
sed ol T e A 0% Y o8 il R Il e die ] e g ele ST 2036 809
‘ ' il S e
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’g}, far, we have considete: the use of language to v it ience people’s view of \

the world, using the examp'c of George Orwell’s invented language Newspeak
and of 'politicnl correctness’. |

?Jﬁg;;‘mj;. IR [ PSR A I O PR i WA QARG
J’L‘n u“ 531“ (Hea t\,j.ml:!.m (.UE..': 'L&_.t:‘._jié..'l "?_I.“ (Ncwspcak} is) U.li J'L.fn‘ Lf:‘“ (dg_,_,j_
mmy think that any deliberate intervention into language use which'\

ljtwl@ce_the way people think is wrong. PE———
Gb = Ty O stag gy sl plasdin o o Jai ol of st ol (Sl (s
Aals g el S5
Wt may be worth considering whether intervention for a good reason
(such as to improve the lives of disadvantaged people) can be justified, whiie the
intervention for a bad reason (such as to limit people’s lives) cannot. Of course,
what constitutes a ‘good’ or a 'bad’ reason is a question for political debate,
which takes us back to politics again.
In the Arab world Political Correctness still questionable and still part
of political debate, whether we should actually advocate the rights of
«L GBT” or not. It is still a political debate in the Arab world to accept or
support the religious freedom. It is not a matter of language or changing

language.
Oy ¢ bta le el CingLay4dda iy Loy il plasiiud (3 Jasil ol el oSay
iy A e 303 58 Ja ol s Yy Gaila Jaadll 1aa o) Sl agd) s
il 3 Uy il A oS5l
laa Jyadyg el ool G35 Cras il g Gl Caan e Oy G G Jaxlay
el e Abeaiia et AR Ol i Uy of LS G 1y nans o )
dkokokk
" The implications of iiwlications™ «, ~ . o S el
One of the goals of paliticians must be to persuade their audience of the
validity of their basic claims. In this section we look at two of the ways, this can
be achieved in political discourse ~ presupposition and implicature.
Oy 3 b e Uiny Cadadioes ot ya il goay ) gganl gL} g Cpuitnd] Glaaf aal )
___ (implicature) s (presupposition) P G cemipadl Gl 18 (i Sy TS
Tiese tools can lead th2 hearer to make assumptions about the exisience of
information that is not made explicit in what is actually said, it that might be
dec uced from what was said. ; ,
K Gl Tyl 58 ol Sl 3y oo ki 1) gl (00 Ll g
thaall o Tacaia 43S ;"‘&'1

I The use of implicature and presupposition is an integral part of all human

—_—— e — et
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ful in advertising and political discourse ber;m:;;'\
' nake it more difficult for the audience 10 identify and (if they wis|, tu)\
Fooan maw - : . - 5UE |
. v communicated in this way, and can persuade people to tak |

rejact viev . X \
| ch is actually open 10 debate.

. - hi :

<omething for granted which IS — =~ |

e s —————— o enmnosition dt ‘alure! n
Wi is the important of Presupposition and implicat When they

are they used and by whom ?
They are used by politicia
penple: for example, in advertisement, .
implicature to persuade you to buy soinething eve
They persuade you fo take somethirg for a grani‘ed.
The same with politic, we are not aware of them, you have tf’ rea}]]y
study discourse analysis in order to understand why this person Is using
this o manipuiate me. _ ‘
e xnt LY Lagad 1S U gl g algadd) llaally ciliSle Y1 (8 Aagea <l gyl s
Sy il oin 32Y Gl i o s Agllead 35l 6191 e O sl e nnl
Ry Jaall oLl A gide g 58 (g p 1 e 4 AR

[ jowever, itis p

ns and advertisement. Why? To persuade
they use presupposition ang
n if you do not want it,

Presupposition’ = = . R e HLREREAY, oy

Presuppositions are background assumptions embedded within a sentence or
phrase. These assumptions are taken for granted to be true regardless of
whether the whole sentence is true.

Lﬁ"l \_rl"-’J L’&‘“ f‘t‘“‘ Lﬁ-‘[s_j U:.}..;;i_l} ‘:Ll-ﬁi_‘- ‘U-l-:' ji ‘dﬂ-l Lé-'i M‘j EJ}:.;.JM l.-...‘;l.‘:ﬂ L__5A
9—5 J_H‘“?-“ u—l‘; eall ‘a:\__lLth .w‘»—w\ll q—“ Y ‘3‘ :u_md_ql_é_\‘js e 3 Bal) | jas %
il ol iy age Y &y il clide )

Example:

Take this sentence from the 2001 British Conservative Party Manifesto: ‘We
want to set people free so that they have greater power over their own lives.’

What does this statement presuppose? People are not free.

If we want to make this sentence negative: “We do not want to set
people free so that they have greater power over their own lives.”

So, whether you make this sentence negative or keeping it in the
allirmative, it still means the same thing that people are not free.

You can see that you are tricked either ways, whether the sentence is
affirmative or negative,

Let us see other examples on resuppositions, and how politicians and
thosz who make advertisements ti=e them.

asikions an be ‘slipped’ into » sentence in sever 4 vays via:

6 M2 T2
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icularly comparative ones. ‘A i e

: Ive ones. 'A futy e
- : . re Conae

; roduce a : : onservative Goye 2
will int lairer funding formula for schools (Cons —"
Education Secretary, Damian Green, 2003) s (Conservative Shadow

”I"hl—”' [!()‘-"v {!;il\. -\'!(fr('f”(,’”f [J}'(r_\-”!’,)”;..:,-'/H__‘_"_'___“" ————

.n. * o - .q b al Ls . 3 8 2
(1 ancn). 1S lhc'wn?p.lmlwc adjective used here, and here we have
presupposition. What is the presupposition? 1 o
The existence lunding formula is not fajr

- Adjectives, pd;t

- Possessives. 'Y i =
Poss ou will never hear me apologising for highliahting Lzbour's

failures time and time again’ (lain Duncan Smi
) mith, Le s Rrivie
Conservative Party, 2003). Leader of the Biitish

(Labour?s failures) is the possessive. Here we have the presupposition
Moes it presippose? The labour party had faild. ‘ -

- Subordinate clauses. 'W2 have arrived at an important moment inq
confronting the threat posed to our nation and to peace by Saddam Hussein and

his weapons of terror’ (George W. Bush in the White House press conference of
& March 2003).

(In confronting the threat posed to our nation and to peace by Saddam

Hussein and his weapons of terror) is the presupposition, which is a
subordinate clause. What does it presuppose?

Saddam Hussein is a threat, and he owns weapons of terror. Therefore,
they are going to fight him.

Here, there are two presuppositions.

- Questions instead of statements. 'ls it not now time for him to ensure that his
Government get control of the situation in Belfast?’ (David Trimble, leader of the
Ulster Unionist Party addressing Prime Minister Tony Blair in Parliament on 3 July
2002).

Here, the presupposition is a question instead of statement. What does it
presuppose?

The government has no control on the situation in Belfast.

Presuppositions are widely used not only in political debates and speechej
but also by journalists to ‘position’ politicians in an interview or press conference.
Jai e oSl c‘é_u\__:ud\ Jlaall Lé.ﬁ.]n_ﬁ gl c_w\_g L}S_:u Cauall () 8N e\.\s.'i.m\ Al
il g )5y el gl ag 4y ey (g3 ol s iy il Guinacl

S Ay Laie

Here is an example from the BBC Newsnight television programme of 6
February 2003. Jeremy Paxman to Prime Minister Tony Blair. 'Yes, an
unreasonable veto, as you put it. But if that happened, would you be prepared to

go to war despite the fact that apparently the majority of people in this country
| would not be with you?',

-‘-_‘__‘——-——

—
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Thiis is when (hey were planning 10 have .\\-’Eil'- on .lr;u]. What does g
: i 1 wsuppose? What 1 the presuppostion ?u{; e B
;‘.,m-uuh.ﬂ[:f r'lb:-igli\' hoy to position a politician in (hig
[11s very <) l
situation, not only Tony
soing Lo war againsl g, e
Bl'csimpusilinn that the majortty of p

lim. ' _ o
| So. if he choose to go 1o War against Iraq, what about the people? The

y the juurnzllisl (ricd '
Blair had to answer whether he is preparing for
lrag, he potentiaily had to deal with the
eople in his country would not be with

tricky situation.

: i im in a very
journalist put him ! e , : —
‘How' questions can be particularly useful for positioning the interviewee, as

n see from a 1990 aterview with Margaret Thatcher, the B{itlish'Prime
\/ news starts off with: ‘Prime Minister, how

[European] economic and monetary

ywe Ca
\ Minister at the time. Gerry Foley, of iT
olated do you think you now are On
| union?'. .

iWhat is the presupposition here? Prime Minister is isolated.

What is the meaning of Monetary? 5 / e
kxkEF

implicature F g s S D Y . ‘ .

Like presuppositions, implicatures lead the listener to infer something that
was not explicitly asserted by the speaker. However, unlike presuppositions,
implicatures operate over more than one phrase or sentence and are much more
dependent on shared knowledge between the speaker and hearer and on the
surrounding context of the discourse.

iz ga gl lanzaly S p‘é_u_c_mﬂﬂ il (Opaeill) 258 (Graall ol YY) oJa
Jes s (Opeaill) 230 ((Guaddl pal i) pSe e oSl pS5N Gk oe Lle U85

LE!%J}UJ;}(,MUCJMl@_;LQSJUQQ_m -"‘k_&_)z.ah u_\.b 200 s{.La'LSa_)aS}‘ :-_‘;:.3.-1_5‘
il sl
Example:

Here, Oliver Letwin, a Conservative MP, addresses a question to David
Blunkett, the Labour Home Secretary, concerning the government's plans to
institute a system of national identity cards: '

This issue is too important an area of our national life, tco central to the
protection of society against fraud, and too fundamental to the preservation of
our liberties, for us to accept such obscurity and spin. Will the Home Secretary
accure the House that in the coming days and weeks he will make it clear what
he is actually asking us to debate?

- {Fraud) means (JwisY),

- (Spin) means («=23),
mthough in some respects implicature is more indirect than presupposition, l

DA 4.P4 8 AYDI 2022/ T2
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,,E’l"_a_l_l‘eitﬂi_” was implying wae ciooil o tost on the Home Sacootary: '
s e 0 iy ol @iy Lo iy S el ey S5 080 = |
: < W0 0 e ] LJJC- e,
s Al
[ There appe?rs to be a presumption by the Opposition that if theyrr’l‘r;ér{fi&*‘
the word 'spin ,.t-he W'?O[e world will believe that sorneone has been spinning.
Although | specifically instructed all those around me not to spin, appeared on
no programmes — unlike the right hon. Gentleman = and kept away from saying
anything about this over the last few days, | am accused of spin. | will tell the
House what [ am spinning. | am spinning the right of the British people to decide
over the next six months whether they want a sensible way of confirming their
own identity.

(Hansard, 3 July 2002)

Here, he was aware of the implicature, and therefore he decides to
answer that he should not be accused of spinning because he is trying to
protect the British people.

MO et Sl o(Jinl) LalS plasial aaad oLl Bae Mo ) glaa (e o2 QRPN
csbiall  praiall JEAIL ey duallt Cad€ a8 ubadl 1 oS
F In that exchange, Blunkett acknowledged the power of implicature, but also
made the point that it is often easy to see through it.
ool g a8l i B4l Al gy A Liacall LK byl 3 yie) U
,_)A'Yl alias) L!d—‘-“-“ U.aé\.l‘ J_%.n_:-.“_,

Here is another example of implicature which caused quite an uproar in some
sections of the British press, although this time it was from a journalist not a
politician. Is it obvious to you what Jeremy Paxman was implying in this
 exchange with Prime Minister Tony Blair?

- (Uproar) means (Jha /Absle).

et us read this dialogue between the journalist and Teny Blair, then tell
me is it clear for you for the implicature.

PAXMAN: The question is what freedom he has under the current inspection
regime but we've discussed that already, | want to explore a little further about

your personal feelings about this war.

Sl e ool oo jeUha O il s eyl sy (gimeall Jow
Does the fact that George Bush and you are both Christians make it easier for
| YOU 10 view these conflicts in terms of good and evil?
3 G & W8T (s i grsmy <l npins LSi5S o ctlliny by 80 (il Lis
— T T o N ol s _L-J_PJ'
\ﬂdon't think so, no, | think that whether you're a Christian or you're not
3 Christian you can try perceive what is good and what is, is evil.

—

—

—_—
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T Ihe diafogue is about the war against lrad.

ol Rl B8 |
ol e ,\t‘a'l et O

',,,“ pray together for example? )
L% ) Y
ay togethet Jeremmy, NO.

il iy ‘ 2 ..
g il e Il iy 43 mpnm el ol gy gy

pPAXMAN: You d |

gLAIR. No, 2 don't pt ‘1

5 y tog I
: e do you siile? I

PAXMAN. v+ 1ty L7 e |
\R: Bec 11se - why do you ask me the question?

BLAIR. bel @ = Wi \ b . .,

pAXMAN: Recauise I'm tiying to find out how you feel about it.

‘i ™ i b S S LR y

snicht l)IOilliL'dEt_gf__ﬁ_!j_e'l_)[_u_a[z_m__U__g_) . S—

(BBC Now: ]

The implicature here is indirect, and .il takes space over a number of
sentences. So, where is the implicature? §

_“The question is about Tony Blair and George Bush™. N

_“Does the fact that George Bush and you are both ChnfsUans make it
oasier for vou 1o view these conflicts in terms of good and evil?”

- Tony. Bluir cleverly answered that No, il does not about being
Christian for what is good and what is evil.

- "No, we don’t pray together”.

- “I’m trying to find out how you feel about i’

The question “You don’t pray together for example?” caused an uproar
in the British press. Why does it make an uproar? Why would the
Jjournalist ask him such question?

This question is not relating to the policy of Tony Blair. So, it is not
question of religion. The trap here might be related to them being Christian
ve iraq being Muslim. So, basically it Christian war, this what the
journalist is trying to argue about. Is this war is a Christian war against
Islam?

The real question to Tony Blair is “Do you think that Islam is evil so
you need to kill them?” but the journalist asked him this question in an

indirect way. And Tony Blair cleverly answered that there is no religion
here, it just about good and evil.

* ok A kK

Persuasive Language - the Power of Rhetoric
- (Rhetoric) means persuasive Language,

|

language so -

Syl RS0 1, iy

Rhetoric is the cxill of elegant and persuasive speaking, perfected by the
ancient Greeks,

The Oxford English Dictionary delines it more precisely as ‘the art of using
to persuade or influence others; the body of rules to be

served
oy aspeake  vaited in order that he may o press himisel: with elogue - 2 |
- (Llog rrce) means (@ /g2 25a) I
VT — s R
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O3 (e il gl Zadl haasad o

.-—'—'—'_'-_'_——__.-’__ ." T .
L In the following sections, we will lool in more detail at some of these dpvice'sj

—_— . PR .
s a8 puialaa JUS o1 s (Gl g UEY Lpaladind 2y ol ol A

WWhat are the devices that we use to persuode others?
1. Metaphor
Metaphor is @ way of comparing two different concepts. A distinction is often
made between metaphor and simile in that a metaphor asserts that something is
something else,‘ e.g. tThe mind is but a barren soil’, while a simile only asserts
Mthing is similar to something else, e.g. The mind is like barren soil"
- (Barren) means (U5 Awad & (a .
oo by B i) g 55 il o (Simille) s cuilisa (a4 Jia g (3 01)
DA e
The difference between simile and metaphor is the use of like or as. In
simile, use like or as to make a compariso.
However, in both cases the mechanism is similar. As listeners or readers we
know that the mind is not literally barren soil. Rather, the speaker or writer is
inviting us to understand the mind in terms of barren soil.
oG o) e (L Ll e oy el QU 3 e 5l IS 8 Al 401 )
ilis Ala & i) oy (gine Jua) Jslag IS (S5 )
One of the challenges politicians face is that they often have to talk about
abstract concepts in ways that make them seem more concrete, partly so that
they can be more easily grasped, and partly to avoid boring their audience.
Lo guams b A5y jhay 3o gt (S0 pgiaad die (o el sl 55 Al cbasll sl
QL gl e peaadl 5f ol abadd rgn s “‘-ﬂﬂﬁc-m“—‘ﬂ—*é)cmm"-;
Ly

A very frequently appearing metaphor for the economy in political discourse
is economy as machine.
(S ALY a5 il g (golia®Y all 3 1 i€ Lardiea 3 jlatudd Sllia
For example, Margaret Thatcher on inflation in the 1970s in a speech to
Confederation of British Industry, 19 April 1983, said: ‘That vast wealth-
Producing engine of the West began to splutter, to hesitate and occasionally to

- (Inflation) means (!l pill).

. Margare{ Thatcher is describing the economy here in term of a wealth-
E:,?:.iucmg engine that began to splutter, hesitate, and backfire. She is

m&_"’ltﬁ’yi_the inflation but in terms of a metaphor.
conGsI?::? Stringer of the Manchester Airport Board on the planned
ion of a second runway said: 'The airport is already acknowledged as

I

AYDI 2022/ T2
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the economic motor of the region \]
y 1997).

he Times, 16 Januar e s oof @ dliRTaphOr,

e o The siport i o O A EKPhor, e
Ty‘ liticians use melaphors, they try o I . €pls

When politician:

aci seped. They are trying to ma
casily understood by the people, asily grdspecio an ix&iencg ° e
. . st L C .
these concepts more concrete and easy 0 grasp e
- ification is 2 special type of metaphor that entails giving human
erson ‘ . : e
characteristics to inanimatée objects or abstract ideas. In political discourse, it is
- iny to countries.
frecuently used when referring to countries. . : .
J_Tl’ersgniﬁcalirnﬂ"ﬁwans (U= 2ll); giving human qualities to something

that not human.. 5 rame
. + LA =\ 3 Kl “y e o ! ‘ (' “‘

S i 3y (15S O (1m0 i el e S k) tu&a?-—‘) U
Ull.ll.éh ‘J-":l n_)l..:l‘j]l e f‘w )"\‘J casla e C-.\;.u-' UJS" ) L)SMJ 0.])_:._4
sometimes this is done largely for poetic effect, as in QS P'reSIdent L).'ndon
Johnson's address on the assassination of Martin Luther King: ‘Once again the

heart of America is heavy.”

e —— e

o 53 Y Gl i
Here “the heart of America”™ is the Personification. So, it mainly

functions to give poetic effect. T m——
At other times, the goal is more clearly ideological. For example, various

British television news broadcasts durning the 1990s referred to Germany's strong

and influential position in the European Union with the metaphor ‘Germany is
the bully in the pilayground’.

Here, this is a Personification, comparing _(-J_c}-t;ﬁrwl)io a bully. But the
purpose here is ideoiogical.

This phrase includes a meraphor. Germany is not literally a bully; it
could be thought of as an area of land, as a group of people, or as a
political concept. The term bully is usually used to refer to a single person,
which Germany ciearly is not. . }

”".hm" .is the playeround? The metaphor is a linguistic devise that
provides, in this case, a like between the people of Eermany and their
political representatives and the idea of a bully in the playground at school.

The potential of this kind o J he g ool.

articular nercenti :
zthts.::l::;t.e:s;:;ztg: g‘ei:;?:s ar of -whgle societies can be seen by thinking of
y's predoininance in Europe that could have been

used instead eq ¢t
== tead, &.9. the conductor of the orchestra or the captuin of the ship.
—_— 1 - __._-________,_...—a
tmany as the conductor of the orchestra or the

I me{éphor for nelping to construct or reinforce a

captain of the ship.
\.’..:L\:;EU: -x'l'-.: 3)-‘5: i

e TSR 0 ) el e sae L & ol Y . A1 1as 3208
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T i this respect 1 woydh temembering that wany of the meta )hors w:-
daily discourse, ot just poiitical discourse are so Cormmonplace, so frequent
so pervasive that we scarcely realize that thay afe metaphors. For example:

- Your claims are indefensible.

i .“LG_'E.‘. th_}_n ShiS N ‘y 'iL‘;L-)An B
I - He attacked my position.
— ) _“'\:.;3_’.4 r\:_;LA"
- His criticisms were right on target.

Mo AT oS

- He shot down all my arguments. _T_ o ) \
e AR T 7 e K LA

- I've never won an argument with him.

M Gl el T
These are popular statements that we often use in political discourse, or
cven generally in every day English, but they also make use of metaphors
to persuade or to inform.
uhaqjqdﬁausu;yalosb‘ugguudgﬂmqgiﬂLJaigqamlﬂrxamnjlql
Az galt LY glai
2. Euphemism L
Euphemism is a figure of speech which uses mild, inoffensive or vague words
as a means of making something seem more positive than it might otherwise
appear.

G Ul el L o it T 0

[ —— e e . ————— —_————

Euphemisms are commonly used when talking about taboo subjects, such as
death or sex. We might talk about passing away instead of dying, or making love
rather than sexual intercourse. i

(Passing away, making love) arc eupheitism expressions because they
dare more polite.,

L las) gt (il Loyl felasdl) 55 of dagy (A 59) Ja () Jsis ol
(el

It 15 @ device which can help to make what might actually be seen as

questionable ideas or issues more palatable and ‘normal” and is a potentially

1jeaf i . .
‘Js‘?"lll tool for politicians when engaging in what Orwell called the ‘defense of
theﬁmdefensible'.

s Ceaslly FEXE RENPER) KENELEY O S et (1= Gaadil Uae s Bl_xlj_a
|m'tf\heu56 of euphemism is particularly extensive when discussing military
alters. Two of the examples, ‘surgically clean strikes’ and 'clean bombs’,

I

Diars
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achieve their effect in part from the positive connotations of clean and the
associations that exist in everyday discourse between clean and healthy.

~ What do we understand by (surgically clean strikes, clean bombs)?
They are precise and the target directly.

Here in those examples, they have used words that mean clean and
healthy with words that related to mililary and kiliing; they are lessening
the negative effect of the military actions. By doing so, they persuade
people to follow.
st eadiag il Jiil e Calida ol i e 4y jSeall jpladll 0da pladid o ail

L!’L"‘“ sdd ) Lalad W alztil s (Sm-gica]l)f’ ClCﬂl’l) H:ﬁa_'m_, TﬁU:'a.ﬂi_, dauall L'jUa.:

In the 1990s Slobodan Mitasevic, President of the former Yugoslavia,
embarked on a program of what he termed ‘ethnic cleansing’. In reality, this
referred to the forcible removai of the non-Serbian civilian popuiation in an
attempt to redesign Yugoslavia along purely ethnic lines. He did this by
bombarding towns with heavy artillery, besieging villages and massacring
civilians. The term ethnic cleansing could be seen as an attempt not only to ‘hide’
these details from public discourse but also to present them in a positive light.

How do you translate (ethnic cleansing) into Arabic? Sl ekl

It is not clean, it has the word (cleansing) meaning clarifying but it is
not pure because you are killing certain people 10 make the country
«“ethnically” correct, from your perspective.

It is part of the power of discourse to manipulate people.

3. The ‘rule of three’
[ One of the best-known structural devices in political rhetoric is the use of the
‘three-part <tatement’. For some reason, we seem to find things that are
grouped in threes particularly aesthetically pleasing. Goodman (in Cockcroft and
Cockeroft 1992) has looked at the predominance of ‘triads, threes and eternal
triangles’ in cultures from all around the world. She points out the frequent
occurrence of the number three in fairy or folk tales (e.g. Three Little Pigs;
Goldilocks and the Three Bears; Three Blind Mice) and of groups of three in films
(e.g. The Good, the Bad and the Ugly; Sex, Lies and Videotape; Truly, Madly,
Deeply).

il sl 3 as Rasdiinsy 8 ) seia "three-part statement" 3_ke
.M}dﬂﬂmbﬁwtjﬂy;q&éi aa Uiaph
So, it has a certain impact on the audience, on the people who will use
these triads.

ll— The importance of the threa-part statement as a rhetorical device is widely
| 2 .nd in political documents sret Cratory.

_:__-_-—' ——— o ——— — LR . - . - - _—.—-—-_'_g__—-h
{Oratory) means (s,

b e s e e i 48 T ; I.Z
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Three of the most famous three-part statements from the eighteenth and
nineteenth centuries are to be found in:

- The ciy of the French Revolution; ‘Liberte, Egalite, Fraternite' (liberty,
equality, brotherhood)

- The American Declaration of Independence, "We hold these truths to be seii-
evident: that all men are created equal; that they are endowed by their Creator
with certain unalienable rights; that among these are life, liberty, and the pursuit
L of happiness.’

Fven the structure is written in three phases, and at the end you have
life, iibetty, and the pursuit of happiness.
[~ . Abraham Lincoln's Gettysburg Address: 'that government of the pecple, by
the people and for the people shall not perish from this earth’.

Here are two examples from the 1997 British parliamentary elections. The first
uses a three-part group of words, the second a three-part group of sentences.

This is the result of four years of Liberal Democrat and labor waste, whinge
and weakness.

(British Conservative Party election pamphlet, 1997)

We cannot secure peace by standing aside from war. We cannot end danger
by putting safety before our friends. We cannot conquer fear by fearing to act
ourselves.

(lain Duncan Smith, Leader of the Conservative Party in Britain, addressing the
party's annual conference, 10 October 2001)

The three-part statement is such a powerful structure that politicians have
used it even when they.have only one point to make. At the 1996 Labor Party
conference, Tony Blair claimed that the three main commitments of the Labor
Party were 'education, education, education’, while at the Conservative Party
conference in the same year, that party’s main concerns were presented as ‘unity,
L unity, unity’,

Basly 8 S8 e agiand ie ia Ladd &5 Hhll 38 () gauslpall 2235
__4. Parallelism
When politicians want to draw attention to a particular part of their message
Z”d. make it stand out from the rest of the speech, they often use parallelism, a
&vice which expresses several ideas in a series of similar structures. This can
S

€TVe to emphasize that the ideas are equal in importance and can add a sense
% and rhythm, which makes the speech more memorable.
PR a5 el Ty (o (e 0 m ol oyl Lol ) sl 3y Loie
s o L el LY gl Gl oy g 13 ()l Bia sl g pordinn
™ S )yl iyl s3a aladiul Cipmy LS Aap Yl i (a panl Lguand
g JS sl Sy ) ggan
D\ _
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We shail fight on the seas and oce
and growing strength in the air, we shall defend our Island, whatever the cost

may be, we shall fight on the beaches, we shall fight on H@ landing‘ gr'ounds,h w;;
shall fight in the fields and in the streets, we shall fight in the hills; we sha

never surrender. o0
(Winston Churchill, Speech to the House of Commons, 4 June )

The Parallelism here lics on ihé-;(?pelilion of (we shall). So, it make.s ti)c
structure symmetrical and rhythmic and it as importance or emphasis t0
the words you are trying to make. '

in Winston Churchill's speech, we see not only the repetition of specific
phrases, We shall and Let freedom ring, but also paralle! structures. Note the
repeated use of prepositional phrases by Churchill: on the beaches, on the
landing grounds, in the field, etc.

He is not just repeating the words (we shall) but he also using parallel
prepositional phrases.

Ay gla U_J:\L_‘..::.\ Lual Lai) 5 cpg2 Lo Lol 44 520 Gl e 1SS ol

5. Pronouns

Even the pronouns that political speakers use to refer to themselves or their
audience can be a sianificant part of the message. They can be used either to
foreground or to obscure responsibility and agency. Consider, for example,
former US President George Bush's use of pronouns in the extract below; why do
you think he changes from (we) to ()? ‘

PRI .'a'\_}_[j}m ei_}_‘d}'i O )_m_d.\ Lal Lgalastiul O sk‘?.:&.}a__l U“:.‘l _}‘.\Lm.‘a.h eh&ﬁml P
A ypaal) Cuinti sl L dagar il U 535
| As we announced last night, we will not attack unarmed soldiers in retreat.
We have no choice but to consider retreating combat units as a threat and
respond accordingly [ . ] From the beginning of the air operation, nearly six
weeks ago, | said that our efforts are on course and on schedule. This morning, |

am pleased to say that coalition efforts are ahead of schedule. The liberation of
Kuwait is ciose.

‘ B (The Guardian, 27 February 1991)
We do not kaow whal (we) refers to, and he does not clarify this. When
hF shifts to the (1), he wants 1o take the responsibility for what he is saying.
But when he used the (we), it is like he is not really sure what is going on,
or who is the responsible for what is going on .
Summayy | S o

| et

In this cha s |
l@t it ﬁter, we have argued that politics is a widespread phenomenon.
1 restricted to people who make their career as politicians.

DA 4.P4 —
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We :"""l-"”--“‘"i thatideclogy is important in constructing
people IN A socrety tend to collaborate in the
wnd ways of talking about things.

aworldhaow and that |

'll’(l(hl( tion ()f cortan vahye .-'t"f sterns ‘

.I.;,a'u-'-f i :.u:_\a J_! L_!J\!_’._':\}.o“ L}.."_J'I_, l(:l'_\_u Ay ) ‘L_-L! UA ué“ R e =S
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In the section on the language of persuasion we examined the uses of
presupposition and implicature which can be used to convey ideas without‘

L explicitly stating them and can make notions which are in fact debatable see
| like ‘givens’.

L =

-

.

Fven in commercials, politicians use both presupposition and'
implicature to persuade us of something as it were a fact.
RO _,¢‘~"" S Lagalaaind 3y GIMN ¢ ezl Guaall Gl 3891 @l aai) L 5

\ A T alide g AR e . s e n . pr
o LSy gl Ol Qo AL palia Jaans U gty Aoy il JS3 yie el

Aol eda JMA e llyy danks

Finally, we looked at a variety of frequently occurring rhetorical devices in |
' political discourse, metaphor, euphemism, the three-part statement, parallelism
! . .
'and pronoun use and at ways they can be used to achieve ideological and
| communicative potency.

el gl By Juasyy bl e 360 sl @ ol e Wast

Thank You

|
I

LRCTURE NO. 8
11.02.2022
HELLO BVERYONE!

“Language and Media”
Table of Contents
| +introduction, . f
* The function of the media. |
.+ Media, language and power.
! * Sources of news.
|

* Media voices: accent and register.

* Public participation in the media

* Language, society and virtual power.
L__* Summary,
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Discussion Questions ... — 2

. [ ant by media? - — ‘

[{\:}:-Ei:fi_?%rl?mﬁersra:n.{ the word media? What comes (o youi mind
when we say this word?

The media is like TV, radio,
social platforms, such as Faccbook, [nstagram, efc. o |
 + Why do we use media?

For mass cormunication, advertising, ex
elc.

Which means of media you follow, and why? .

Student: mostly reading online reports, without watching TV.

Instructor: Ok. i

- Do you think media has control over our lives?

Yes, it does have control and influence over our lives.

How does achieve this control or influence? Or it does not have a
control at all on our lives?

it has control over people who lack a critical thinking, but if they have
the knowledge, they will be able to distinguish which sources are good and
which are not, which are biased and which are not.

It does not have an all mighty control totally; it is not a total conirol.

Depending on your knowledge, background, etc.

podcasting, newspaper, elc. In addition fo

pressing our views, informing,

I ‘ ¥ = i . - -

Introduietion: = o cn A L

The aim of this chapter is to examine how our knowledge about the world is
mediated through press and broadcasting institutions, and to suggest ways in
which the analysis of language can provide insights into how that mediation can
affect the representation of people, places and events.
Blaall sk e Lelii gy Al dlall e Wit pea L0 Joaill 138 3 -, 2
I il 38 (3 hanng oo Sl al) ol U el gu) oo YU 483 gl ) Cllinssall
oSN i o3 oMo W dae Aull sl eiliag Ly 55 40y 2311 il o i G oo

Slaaly osLaY

The mass media have become one of the principal means through which we
gain access to a large part of our information about the world, as well as to
much of our entertainment. Because of this, they are a powerful site for the
production and circulation of social meanings, i.e. to a great extent the media
decide the significance of things that happen in the world for any given culture, |
society or social group. )

Media is not used only for entertainment, but actually to access
knowledge and information.

PALPe 18 AYDI 2022/ T2
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The language used by the media to represent particular social and po!-i-t_i.c-al__

groups, aint to describe newsworthy events, tends to provide the dominant ways
ailable fer the
|| available frr the rest of us 1o talk about those groups and events.

~ Media has become an essentjal part of our lives because it inlluznces
everything, and affect the representation our perception of the worlc] and
ourselves as well.

The function of the media

We use the media for many different purposes; for Informati;;n‘ for
entertainment and for education, through a range of programs for schools as
well as university broadcasts. We listen to the news on radio and television for
information about local, national and international events; many peopie spend
hours every week being entertained by a variety of programs from regular soap
operas to weekly quizzes and chat shows.

- (Soap opera) is a radio or television serial dealing especially with
domestic situations and frequently characterized by melodrama, ensemble
casts, and sentimentality. Examples: The Archers, Coronation Street, and
Emmerdale in United Kingdom.

Sometimes, the boundaries become blurred between information and
entertainment, and a new term has been coined to refer to programs which
serve both functions: ‘infotainment’.

(Blurred) means (J s /52X5),

Infotainment: they are informative and entertainment. )

(Infotainment) geel all o3 (sosii s i ll y laslaall G 3530 38 s

The mass media provide the means of access to much information and
represent a potentially powerful force in our society. This is partly due to the fact
that the media can select what counts as news, who gets into the papers and on
to television and radio and, most importantly for linguists, the way that stories
about people and events get told and the frameworks in which people get to
| appear and talk. TR
This paragraph about the power of media., S . "

Tt o gus ya g 2330 55 S O G Y (g g 50 0t 2200 °

However, we must be careful when talking about the media as powerful. A“zl’
Newspaper story goes through several stages before it appears on the page, an
| Many different people can be involved at each stage. _

It is a very complicated process before we get a pie
delivered for us on ‘T'V or in the newspaper
Ml‘ L‘_.,_J ;‘.::\._‘1. Cidsa J‘ 4, ad Lﬁ‘ LJ‘ -U_)AA (- "I_‘_“._,'rs ‘L'L' ¢

ce of information

. oo il Jd

-“—_\-‘_'"‘--———-_ : o . S S e AT {1; .’l" TZ
;[,JI ,: r. B
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= Rathu than seeing the media =~ ucmg a group of individuals who control and
in some way manipulate what we read or watch, we need to think of each

.I :J LJ-S _L.F.i:\..h:‘) L';.:l.u! .,‘ ,l' 1%

medrum as a complex institution.

=y 0l 30T (e prna o 8 ke ga DY o) il b o gaYf Loyl
r.AJ: VI (3 LY Aboll o3y ol & gm sall S0 ey e i ol Lay () oo Dy (585

oJ__ra.-:,a ol g & Jalais
_#ﬁ_i;ﬂinstitution is characterized by a sel of processes, practices and
conventions that the people within it have developed within a particular social
and cultural context. These practices have an effect both on what we perceive as
news and on the forms in which we expect to hear or read about it.

So, it has an eifect on our perception of the world, what we perceive as
news and on the forms in which we expected tc hear or read about it.
PJ-“’J‘“L“:‘,]}L_SJ—&S gw{jsum.l&l..as‘g l....J‘_lln.u_“u_Ach-JA:L.o ng:‘,njt:.ll..uwj&."bih

Alpra dpo s Jal go 4807 LS (e Sass

We should not be too quick to see the media as all-powerfui, and the public r
as mere puppets of media control. The relationship is not a straightforward one.
The reading, listening and viewing public can also choose not to buy, listen or
watch; they can switch off, change allegiances and in some cases challenge
versions of events. 1

The relationship between the media and those who are listening or
reading the media is not a straightforward one. The reading, listening and

viewing public can also choose not to buy, listen or watch television or
radio, for example; they can switch oftf them. So, if you have a critical
knowledge, you wiil be able to challenge the news you are listening to.

Jymﬂlfwjtmu_,_ﬂn_majl_gﬁhb kyl‘_;!ﬁas-‘-‘ht_)mﬂlbﬂx:{_m‘y
Al Io.mus,_,aa

For example, as a result of the events surrounding the Princess of Wales's
death in August 1997, a new set of laws may be passed in Britain restricting the
rights of ‘paparazzi’ journalists to take intrusive photographs, and this is due in
some part at least to the public reaction to her death. On the other hand, the
same public were always ready to buy the papers and watch the programs that
featured reports of her both when she was alive and after her death, and in that
sense, the media were providing, and continue to provide, what selils their
product.

- (Paparazzi) means the photographers who are very intrusive and
[ollow the celebrities.

Princess of Wales had so much pressurc because she had not privacy as

DA4PL 90  AYDI 2022/
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" played @ role in her death. 1tis interesting (¢
| princess: nIl:. “; (o what happed to her, Lo her tragic death,
o} -.‘\1'IU‘ Ty sile .
ui'puhlu IL|uh'l\’C an influence ovel media, over photographer:
vdo i :

So, W t
rnalists: and power

Edial |a|1guilge . 12T (! ) 7?
M ] s rc'fuh"()”-\'hf ) between them:
el
I e

® media from a iin

becange

5, and over

jo

t important and interesting aspects of the potential po*)-;r_érﬂ-:a_f
guistic point of view is the way that people and events get
tl

reported: _ —— T U Al RS K g L

WOS, linguists have been' inte}restced in the relationslf;i_;}
between how a story gets told, and what. that mlghct indicate about the point gf
Jiew that it gets told from (Lee 1892; Simpson 1993; Montgomery 1996). This
level of language use is called linguistic representatlon, and we will now look at
some linguistic structures that can determine how events are represented, and
thus lead to different versions, or views, of the same event.

~ gometimes, you read about an event in two different newspapers, and
you get different information, because these two different newspapers have
different ideologies, so each one reports the event differently according to
their interests. This is what we called Linguistic representation.

On Tuesday 7 January 2003, the news broke that the previous Sunday police
had raided a flat in north London, where they found a small quantity of a poison
called ricin, and that seven people had been arrested, one of whom was later
released. (Ricin had previously been used in the 1978 assassination of a
| Bulgarian dissident, Georgi Markov, on the London Underground. The poison
|had been smeared on the tip of an umbrella.)

SR dlia G Ca P T Dl 8 s s (e o] il Saalh 15
i a gl ) s s alSEEY) pa Ko yana e il A 2l el eadl Jlas
D).
|!T-1ir|:c:jewa:?ily%e the IangL.Jage used in the articles in The Daily Mail and The Daily
" We find contrasts in how the story was told in each newspaper, and what

| the implicat: ; ) : i
" 'Mplications of this event might be. Looking at the linguistic choices made in
€ o texts means asking:

KK R ; ‘ -~ - - - 2 Ll
o 8 L Ul SRR, ST s (e gl g0
| What kinds of %5

e e : laces,

| Eventsy rds or Phrag_es are being used to refer to people, P
| Thig i$ the first
1€wy on TV. e

e —— —— .

or

o s U

e

——___"_‘__-._.—J
- -- T ore watching the
question we should ask ourselves if we are 1

we are readin
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" and who is responsible for them?

These choices are part cof the process of representation in discourse, By
examining the way events are represented, we can begin to see more clearly how
different points of view, or ideologies, are constructed linguistically.

ia ge AaYl dlain g saill dad (3 Jaill ibee G e o (bl LAl
el dia Ln sl (g (A Jgm sl gy ol il gy sl 30 g8 5 e iy
Ly da A calisall sl 1

The following are the headlines carried on Wednesday 8 January:
Daily Mail Daily Mirrer
POISON GANG ON THE LOOSE IT'S HERE
Huge hunt for terrorists armed Deadly terror poison found in
| with deadly ricin Britain

The question is: What is the difference between these two headlines?
Are they different, how?

They are both not identical and not delivering the same information.
The first is detailed while the second is not.

In the first headline, the group is identified as terrorists, while in the
second one we do not know anything about their identities, they could be
terrorists, or any other group. The opening sentence is different. In the
second, when we say “IT’S HERE™, you do not know what are we talking
about unless you read the rest of the headline. “Deadly terror poison found
in Britain”, we do not know what kind of poison it is, we do not know
where it is found exactly, the headline is a little bit mysterious, and
probably they are trying to capture our interest. While the first one has
more details about the gang itself, it is a poison gang, and they are
identified as terrorists, and police are trying to arrest them because they are
armed with deadly ricin. So, there is much information given in the Daily
Mail than in the Daily Mirror.

__ Discussion questions

» What is the fccus of each headline?

« What differences do you find between the two reports?

» Who is involved?

« What about the sentence structure in bath reports?

» How is the kitchen described according to the Mirror?

« What is the effect of these different choices in representation?

+ [s there a difference in the two papers' interpretation of what this event means?

. Do these two stories reveal two different ideological stances taken by the two

papers?
Whenever you read reports in newspapers or you listening, these are
DA 4.P4 22 AYDI 2022/ T2
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L tools (0 help s analyse the information we are given,
' CNHC: are going to read the two reports.. i
Nows W2 o Mail Vs, The Mirror ]
Police who raided an Al Qasda
poison factory in London fear
most of THE DEADLY RICIN is

missing and in the hands of
ferrorists,

Britain was on re_d ule.rt for a
bio-terror attack Iast night as

a hunt was launched for @ gang
of suspected Al Qaeda aclivists
armed WITH A DEADLY POISON.

Wm you find in these two paragraphs?

What is the information we /\'H?W abouir th.e attack f'_n the Mail?

The time of the attack is last night, while in The Mirror we do not know.

Who are the suspects in both reports? How are they described?

in the Mail, it is suspected to be Al Qaeda activists. While in the Mirror,
they are know that it is Al Qaeda lerrorists.

In the Mail, they refer to Britain. While in the Mirror, they refer to London.

In the Mail, they talk about a bio-terror attack (Chemical attack). While in
the Mirror, they focus on the police attacking, or trying to arrest the gang,

But there is an interesting detail in the Mirror that they say it is a “poison
factory” where they make chemicals, so almost the same.
Both narrate the event differently.

There is also a difference in the passive and active voice. In the Mirror, they
say “police raided” and “Al Qaeda poison” but in the Mail, they say “a hunt
was launched”. So, the focus in the Mail is not on the police much as in the
Mirror,

Here is the continuation of the story as it appeared in the next five paragraphs
m each paper:

Anti terrorist police arrested seven
North Africans after the discovery
of traces of ricin, which can send a
person into a coma and kill

within hours.

One of those held is believed to
have worked as a science teacher.
Security sources said at least three
members of the alleged lerror cell
were sfill af large and may be in
possession of the chemical.

The amount seizad is too small
to launch any ‘mass casualty’
aftacks but tha real fear is an
Gssassination altack on a major
PU_blic figure, sucl e the prime
minister, by spray ™ a the toxin in
is face or injeciiag i1,

—

Britain was on alert last night for
an attack, possibly by aerosol
spray or by smearing the
substance on door handles a
busy public buildings or
shopping centres.

Confined spaces such as
commuler train carriage,
a Tube station or @ Iunchhnbt
restauranl were ﬂ\o;gh:,:;iml
possible targels of the
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it cond éso be ingested iz Males — in their lafe

" 3 . o P
through the skin after being zgns, 20s and 30s — are al
smeared on door knobs of 4aid to be Algerians linked (o

handrails. ‘People who come in {isama bin Laden’s network.
The woman has been freed.

contact with it will die,’ said a »
government source. Up to 30  more
Westminster sources confederates are feared to be

cperating in Britain, most of

revealed that level of securily
them living in London.

surrounding Tony Blaire have
been ‘significantly upgraded’
over the past few days.
The first is in the Mail and the second is in the Mirror. Go back to the
discussion questions we rcad before, and {ry to answer them. What are the

differences between these two paragraphs?

What is the information we have here?
They did not mention the suspects, their nationalitics, or ethnics. They

just mention where the possible place of the terror attack (public buildings,
shopping centers, commuter train carriage, tube station, or Junchtime
cestaurant). The target of this attack is the people, according to the Mirror.

According the Mail, onc of the terrorists is a science teacher, and there
is no certainty of this piece of information.

The Daily Mail represents the threat from the poison gang as attacking
public figures, like the Prime Minister Tony Blair. While the Mirror sees
the main threat as being to ordinary members of the British community or
British public, so they fear for the society rather than for high profile
politicians.

The sources of information in the Mirror are not directly attributed, for
example: “the males - in Lheir late teens 20s and 30s — are all said to be
Algerians linked to Osama bin Laden” but we do not know who said so
we do not know who the agent of the sentence. So, there is less emphas is
in the Mirror on the sources of information or government sources in
contrast to the Mail. The agent of the action is missing.

Who are the people arrested in each report? Are they the same? How
are the suspects defined?

In the Daily Mail, seven North Africans. While in the Mirror, six men
and one woman, so they are defined as North Africans, and also the males
in their late teens 20s and 30s are not defined to be Algerians, they are said

to be.
So, there is a difference in the level of certainty about the identity of the

suspects, in the first report we are sure they are North Africans, but in the

B 24 AYD! 2022772
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are said 10 be Algerians.

500" il uS€S the number of mitigating strategies;

1.10' iin- S[rﬂtegies) Jast time. When woman uses mitiw,e'lalked about
(Mlttg‘_‘ua e is less serious, z_u}d a}mids contlicts or COnt‘rognig:?g strategies,
e 1127 o pumber of mitigatng SalBglcs, which function t g
m strong claims about tlu_e identity of the gang. Thcyogz:'séa“ce
s 308 ected Al Qaedza activists™. id, for
exa!ngm’ples of mitigating strategies in the Mail: “‘a hunt was launched f
- of SUSPCCted Al Qaeda aCEiViSIS”, “one of those held is believed (:;
Ave worked as & science teacher”. They are no certain, they make claims
.im are nol strong. Also we have “members of the alleged

rrof cell” they function to distance them from strong claims about the
identity of the gan&: -
gut the Daily Mirror uses the unmitigated phrase “terrorists”, they

have spcciﬁcd the identity of lh(? ,ucn ar-rcslen.l, they are terrorists. So, this
i anmitigated. The oniy one mitigated identity description is “the males
are all said 10 be Algerians’, they are uncertain about their identities.

go, the difference when we study these languages, and the use of
language in both reports. is that the males in the first reports seem to be
more cautious than i1 second one about the identity of the gang. They do
qot want Lo make strong claims about the identity of the gang, they are not

certalin.
~_The followirt paragraphs appear a litle further down in each article.
Scofland Yord swooped at 1Cam Armed special Branch officers in
on Sunday in a flat above a white chemical warfara suits
pharmacy in Wood Green, North «mashed their way inlo the
London, after receiving @ fip-off rented Wood Green properly in
over lhe New Year. the early hours.

Up to 20 officers wearing white A small quantity of ricin -
pratective suils found equipment used in the 1978 umbrella
covered in chemical troces ond murder in London of Bulgarian
began remaving items in proleclive dissident Georgi Markov = was
black bags. found amid a kitchen laborgtory

for making more of it

Tl'l\ Mdiinias IJJI’T/"_’_"
h-'larL;\,"lr’;m has a stranger ending; they refer to the dissident Georg!
- They refer to an event in the past about the assignation of 2

d cal agd o S = " ) .
from the pa‘srlLu Georgi Markov. Why this is importent? 1t 15 an example

Why did they
S(0ry2 T beog
a 1 "

; mention this example here? Whal ¢ff pet it just adds 10 fe
me more alarming, and it reminds us of previous event, they

= US. ’ . 2 v
D They are trying to add suspense to the story, and this whe!
A4-l’4 = _!.;‘_;_ —_—

——pvpi 2022/
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they did in the headline by saying “‘]']"{5' HERIE", we do not know what it is.

So, it is like drama element, or a thriller about secret agent or something,

- Who is involved in each paragraph? In the Mail, anti-terrorisgt police,
scven North African terrorists, Westminster sources, government source,
Scotland Yard, 20 officers.

Now, when it comes lo descripting (he government officials and
spokespersons in the first report, we have Tony Blair, Westminster sources,
and government source.

In the Mirror, the involved are six men and one woman, the Algerian
males in their late teens 20s and 30s, Osama bin Laden, armed special
Branch officers in white chemical warfare suits.

But the second report gives no information about the governnient
officials and spokespersans.
- Where was the poison found in each report?

in the Daily Mail, the poison was found in a flat above a pharmacy in
London. While in the Daily Mirror, it was in a kitchen laboratory for
making more of it.

So, in the Mirror, uses different phrases to describe the kitchen in the
North London, they say in the report that “Al Qaeda poison factory”, later
they said “the ricin plant”, which is also a factory, and the “kitchen
laboratory”. But in the Mail, they use only one phrase, “a flat above a
pharmacy in London in Wood Green, North London™,

- What is the effect of these different choices in representation? Why does
the Mirror use three different phrases for the place, whereas.the Mail uses
one phrase aboul the place? Does it have an effect? Does it add something
different? Showing the level of dangerous still going in a factory or
laboratory, according to the Mirror, whereas in the Mail it is in a flat, so the
dangerous is limited, and it is not as big as it was represented in the Mirror.
The danger in the Mirror is way bigger than it was represented in the
Mail.

- What about the officers in both reports? Who are they described by rllre
two reports? In the Daily Mail, the officers “Up to 20 officers wearing white
protective suits found equipment...” while in the Mirror, they were “Armed
special Branch officers in white chemical warfare suits smashed their way
into the property”. They are almost similar but the description in the Mirror
is more dramatic because it describes it as “white chemical warfare suits” not -
Just a “protective suit”,

- If you think about the ideological point of view in both reports. How
different are they? Is there a difference in the two papers in the
interpretation of what does the event mean, especially when it comes (0 the
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9 Where does o o
J nes the threat lie from the perspective of th
| ¢ of the

il O the gANS:
il 1 serspective of the Mirror?
s the threat from the poison gang as attacki
3 attackina

il and E £
MTht‘ Daily Mail represem
; like the Prime Minister Tony Blair. While the Mirror sees th
sees the

- figures:

P thl‘gﬂ being 0 ordinary members of the British community or Britis|
Jic, 50 hey fear for the S(.)Clel)/ rather than for high profile politicians |

ublie: >~ "~ they hist S1X places where the poison could be foundd'(he

1oor handles, shopping centers, public gz;aCegy

d lunchtime restauranl. So, they concicm is

lic of British community rather than for politicians.
1s, | wanted to show you how the same even is narrated

e Mail and in the Mirror. So, therc are differences in the

er train, Tube station, an

he Mail, the danger is in (he establishmen for the senior public
nderlies the origin hunt for the rest of them. While for the
(he British public, which is for granted.

| differences petween the two repotts, | would not
d the other s lefiwing, but the main difference is
as concerned with the establishment and

the security for the danger jaunched by
he Mirror, the concern was o1 the
the danger of the poison in the

For t
figures, whicl
Mirror, 18 the
[ cannot find ideologica
say that onc is rightwing an
about that one newspaper W
maintaining some order to increasing
the gang, which is in the Muil. While in't
Rritish society, how 10 locate the poisom,

public places, elc.
A Kk

) die U
dangerous (0

Sources of news 4ol :
8 The attribution of a source is important to the level of “factuality’ that can be
: :;m;d _for a story. In the following extract from a story about Princess Diana
Althount:h rugby player Will Carling, the ‘facts’ of the case are far from clear.
newspg esotl)" ces are giver, the original source of the information On which the
Complef ;erges its report 1S masked by the way this paragraph is written. A
effectively sucze;f fepo“t'”g phrases appears to indicate the source, but
[talicized in the text bg:of:lﬂklng it quite difficult to retrieve. These phrases are
. - TG .r‘*ll:_. TR '——_/_T—'J:’r._...-

‘?"L'r‘?-_;g(’[‘].le . aL-A-‘]‘ |‘L,’3'-1}_?§-\;|S':le-ﬂ‘}.\.44|_)nj et ) fﬁ"‘JIL)"
iy L, i P P?F claimed)s S e " A Sl p ol s

) (e LA~}+; T 154_155-' p : ‘ : Loa S

3 - ,‘—"lithfljl_);aaﬂjb‘ij?.»ﬁ“q,ﬂo_»u‘).ﬂ

subadl) ol
3. Juadl i -
e YAl 3y e ) i ke (5 Jon olad B2 alasisl o3 2
lgalasiial pf

il e aShiply e o p35 Cj

e
{h The ne
WSP‘-—?')P' '
per claired Mr. Carling 2
- r. Carling arranged t> take former Englar: ! foot-
o e ——— m——
# '!'2
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baller Gary Linzker to lunch with the princess at Kensington Palace ea-lior this
year. A friend of Mr. Carling's is reported as saying: 'He [Mr. Carling] told =, later
e . = . e ’ y h[e".}
Gary had boiiled out saytng, that woman’s trou -
! (The Guardian, 7 August 1995)
How this event was narrated or reported? Why are the facls of the case
far from clear? Are there any samples in this report that show lack of
certainty? e
“The newspaper claimed” means that they are not certain. Mr,
Carling’s is repotted as saying”. -
What is the source of information do we have in this report? Do we
have a governmenl source of information? -
We have one official source of information, which is “The newspaper
claimed”. We have other sources like e footballer Gary Lineker, and Mr.
Carling.

So, the report range from the direct said and told to the more mitigated.
It is reporting as said and claimed, suggesting that the paper is anxious not
claim outright that discard or hand information as absolute fact.

In this section we have shown how the linguistic choices made in a text can
construct different accounts, or linguistic representations, of events in the world.
5a a0 Ul y y ol ] il 3 yor el (8150 cuali iy alll Gl of it

A e e Al DG sl
o L e L S S .

Look at two newspapers on the same day and compare two versions of the
same story. What differences can you detect in the way language is used? Do
these differences influerice or affect your interpretation of the event?

It is very important that we, as linguists and translators, always compare
and never trust what we are reported in the newspaper or on TV.
%k k ok k

- Coramonsense discourses .

The tendency to represent people, situations and events i.n regular and
predictably similar ways results in the linguistic choices that are used in these

repre;gntetions becoming established in our culture as the maost usual,
preuva:img ways of talking or writing about types of people and events.
il all uat‘s_;.‘gl Jiai yf el cia ol Gasa (o g alll UGV a (e iy
gy lall e 5N b sy g galll )y i) eha s geanas Uil el
o fg:szt;otr;':tt'hmg hjs been represented in a particular way, it becorias more
o -]a;ou.n' , or ou__t;ide that rggresentatiorw, to find an alternative way
el vt g a 0cna'group§fr a political event Y. We call these prevailing
- T fepresentation commonsense or dominant discourses.
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Here is the definition of Commonsense, which is the kind of discourses
entations that we hear and use a lot in the news or in the media

or repres ) S
and in @ way that they become cliché, we cannot overcome or go beyond
¢ T r' al it -
them or even qgcshon them. T nM a kind ol fixed representations.
-._.——._._-.--—-"—"'-‘ -'—--'_'_—-_'_-——'—"_-__-—_ —_— —
become the frame for representing

An illustration of how one event can
subsequent events is the tendency to refer to any story of American presidential

cover-up scandal as some kind of 'gate’. I .
T dad i Allie 53 Siand Jit Ul e O 220 Gaaal pen it
(gate) S plasials 1Sy a1 ALl e

Exai'lmg[L//
there has been Reagan and

Since Nixon and the Watergate scandal,

Clinton and \Whitewatergate’, followed by 'Zippergate’, and
‘Fornigate’. While the history and circumstances of each individual situation may
be distinct, the use of the term 'gate’ categorizes them according to the notion
of an American president deliberately setting out to deceive the American

el

‘lrangate’,

public.
alled a commonsense or dominant

So, the word (gate) here is what we ¢
discourse, and it used to refer to an American president tries to deceive the

American public. 1
ol (A a3} Al ) Sl Tl Rl DS B e JsY (gate) 2alS ploiul &3
p23ud Aol o3 Caanal il &l diay sSaad! ),thuslgsg_,‘m Lati Al e
Lgmny Cilaall oda LUl pre O pe I (e G(MIM)MM‘;‘H
el
The category has also been taken up by the British press and has been usedj
iy the context of the British royal family. ‘Camillagate’ was the story of the long-
standing relationship between Prince Charles and Camilla Parker-Bowles, which
hit the headlines some years after his marriage to Diana Spencer, when her
problems with him and other members of the royal family had entered the

public domain.
Here the (Camillagate) refer to the scandal in the royal family.
Al ALl an Lgaaiin Coaal g (gate) a8 il L dilay ) Ciaall 0B
L35 yaelily I el JSLEa caly of s lall Y (Camiliagate) Aoy C
LaSUall 5l

The power to change?

y If the media are powerful as a site for producing an
i \ : ; , :
jcc.rzrses_, as we have claimed in the previous section, they can also be a

possible site for change, One of the most publicly ciscussed changes in recent

fe 5 .

years has been the mg | nguage, and to encourage

SyTHISESE TF 4 to use non-sexist
e -~ & = = . | Eais iz
ry In the represy ' en and woii 0. Sometimes the priss can

d maintain_ing dominant

—

S, i D .
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ammatical forms which are neuiral, suck as the

be seen to be rying o adopt gr
third person pronous 'they’ or 'theii’ as @ l\gg:gyggifiedﬁgpder pronoun,
KV Y Oﬂ;?\i&_)\_)nﬁ_w‘ LJ"\L 'c‘\_]:';inl_-w.“_, 3)1:._.3.-.-14.“ CJLIU::;“ E_Lu:y_a\.da. L:s;;{&_wﬁ}; ?\l‘;m:}‘
sl Lo 8yl Ul cililaall 03 Gyt by a1 of i Y
i o i o Lie Uil oS, ‘@MM?myténmmjlj)Ja@?muk Jiia
il e pncdilly i 3 ok e A8l plasial Wbl e Jaof g3l ity L
Bl 3 elilly ds M JisS
Aileie jue ylacs dasiulS dgle. Auael g IS | (i plasiul sl laall g2 o
O goldinl & 53 gl iz

Instead of saying he for all people, we usc 1hey. ) |
ry about Texan farmers suing the talk show

The following extract is from a sto
host Oprah Winfrey for damaging their business when she invited people on to
her show to talk about the risks involved in eating American beef:

IS Shta e sl s 32 A Lgaiali y (pann Lgdle il () csls
Al el plas s yed gl F@ﬁlﬂ)@@;)lﬂ\@&a@Lﬁﬁn&aﬁtﬁf‘,ﬂl

| And this year the average American will chew their way through 631 b of
Ib of chicken and 46.71 b of pork. it's an ill-

Texan beef, compared to only 51
advised man who stands between an American and his burgers.
(The Guardian, 10 February 1998)

,151?331@55,‘.)& L@\ngwsmm St Ll gy ) Al ) 5 i)
il aad

How would you describe the language used in this paragraph? Does it
maintain dominant discourse, or does il fry lo g0 for a sign for change?
Do we have a dominant discourse in this report, or does it use neutral kind

of language?
It is not neutral because they said “an ill-advised man who stands

between an American and his burgers”. So, they refer to all Americans in
the masculine, which is sexist language. At the beginning, they said “the
average American will chew their way”, here we have a neutral language,
but al the end, they went back to a dominant discourse, which is a sexist

discourse.
In this section we have introduced the concept of dominant discourses

within the context of the media, and have suggested that these discourses are

produced by recurring similarities in the way information is represented.

sailadl cilUaall 02 L) sy e Yl Bl (e aladl Cladll o gia Ao iyl 2
We have looked at some examples of linguistic choice in reporting

newsworthy events, and how different newspapers can represent the same event

in different ways.
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In the nexlt section we turn .IO l""—‘_que'stion of 'voice' in the rngadia, looking‘ at
whose voices are "C‘PF'“_-‘;E:_“M_* ‘".]d.WI 10 gets to say what.
L guall 122 i iy Sy S A - sanse oy a3y (55 3 gaall Goaal

Media voices: accent and register ) o

IWhat is the difference benween accent and register?

What is the difference between accent and dialect? We talked about it,

Accent means how somcone pronounces the words, the style of
pronunciation, example: we all live in Damascus but we have different
accents. Whereas Dialect is not just pronunciation but it also refers to the
vocabulary we use and grammar, for example: comparing the dialect of
Damascus with the dialect of Hama.

Register means the variation of a language that is determined by use in
a specific situation or confext.

Activity 2 = i - g
| When you listen to the news on your local radio station, what accent does the
newsreader have? Is this the same as those on the national, or more prestigious,
radio station? Listen to the television news at different times of the day; do you
notice any difference in the accents of the newsreaders at these times?

There is no specific-accent used because they use the standard language.

It is not unified in all radio stations and TVs. For example, for English
language, we have the British, American and Australian English accent, so
they may use one of them.

In the early days of news broadcasting in Britain, the accent used almost
exclusively by presenters was one called advanced Received Pronunciation
(advanced RP). This was the accent of the educated and the wealthy, which gave
no indication of what part of the country the speaker came from.

It is standard and neutral.

Q38 (n g poman S Rardina L8 2 gy S ey (3 LY i e il 3
Pl AL dala)l ) s, (advanced Received Pronunciation) =35 (padall

e Al Gty 45 S Baalall A s GYL Sl i cpalaill
This accent gave rise to the expression BBC English, so strong was the link
between this accent and the British Broadcasting Corporation. This has now
given way to what is known as ‘mainstream RP’, an accent which sounds less
formal than advanced RP and is the one that most people in Britain generally
@ﬂ)ﬂgﬂhey listen {o newsreaders on national television. |

Su, on national television, all newsreaders must follow this accent. It is
neutral objective, it does not show which region the newsreader comes

——
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(vom, and it is quite prestigious. They are wcll-cdt{czlle(l. o ‘
(advanced) (RP) Agiyalsae 3y ) A gilday yl dpa sl Al 3 i3
(mainstream)

This established use of mainstream RP is linked to the continuing perceived
status of RP as an accent of authority. B

5 5015 ALl G ool €GN sl 08 (3o A ) Gl 30 1o iy
In radio and television discourse, the occurrence of marked regional variation
in accent in the national news tends to be organized according to a hierarchy
within programs: the main newsreaders in the television studio read in standard
English, with a mainstream RP accent, while the accents of specialist reporters
outside the studio ‘at the scene’ are much less constrained and may sometimes
be regionally marked.
gl B AUEDN 50 iy 01 Gl ans (o palintiDl masad ¥ (LS
il y Loy Aalall dga )l sl (o paliy Y 243 580 1o (BBC) (e 4213V uj;)su\
LJ_,M‘L)Sﬂ‘st-JUAML:‘JJ :SJALLLS]Lﬂ u_,uiymm_)liubujb_)m&ﬂl
Aans M ARG i i) gl Slaa il g8 6 G gal all
Voice-overs in documentaries are also likely to be mainstream RP, while the
accents of sports commentators, weather presenters, political commentators and
other media ‘voices’ tend to be more regionally varied.
{ - (Voice-over) is a piece of narration in a’' movie, podcast, or
documentary, not a compared by an image of the speaker.
So, in sport, weather, sometimes in politics, and other media genres,
such as talk shows and entertainment shows, the presenters have the

freedom to use their own accent, unlike documentaries.
O oty ) Aal g sl Ty el g a8y el Aasl 355 gy i Uin e g

e
Thank You

audiall ciloaall Sailell duwgo
Qoo il U8 - ogia oll 'n_l|9_.l."|| - salell a4iso
@ L‘_Il.;)“ aa -3l euslal EPri O .
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